
Ⅰ. Introduction
This product is a dental porcelain, which has a potassium-aluminosilicate 
glass formulation as its primary chemical component. This product is 
suitable for a wide range of clinical applications, with variable shades. The 
general clinical benefit of this product is to restore tooth function for the 
following INDICATIONS FOR USE.

Ⅱ. Indications for Use
For use in prosthetic dentistry to create an all-ceramic prosthesis.

‐ Ceramic for coverage of a zirconia substructure
- Ceramic for coverage of a lithium disilicate substructure 

[CTE: 9.5-11.0×10-6/K (50-500°C/122-932℉)]
【Intended purpose】

It is used as a dental porcelain for fabricating dental restorations.
【Intended user】

- Dentists (chairside fabrication of restorations; clinical workflow)
- Dental laboratory technicians (fabrication of restorations in the dental 

laboratory)  
Ⅲ. Components

For a complete list of the components (including shades and accessories) 
for this product, see “CERABIENTM MiLai Baking Schedule”. 

Ⅳ. Composition
Potassium-aluminosilicate glass (>70 %), inorganic pigments (0-30 %)
LF LIQUID: Water (>99 %), oxidizing agents (<1 %) 
IS LIQUID: 2-Phenoxyethanol (>99 %)

Units in parentheses are mass %.
Ⅴ. Type and Class (ISO6872: 2015)

Type:Ⅰ / Class:1 
Ⅵ. Physical Properties

See Table 2.
Ⅶ. Directions for Use

See Table 1 for the Baking schedule.
*Porcelain or internal stain may be mixed using purified water.
1. Preparation of zirconia framework

• Condition and adjust the zirconia frame to be used by following the 
instructions supplied with that product.

2. Checking for cracks and cleaning
• Check the zirconia framework for cracks. 
• After making sure the framework does not have any cracks, sandblast 

the surface with aluminum oxide (50μm) at a pressure of 0.2MPa (30psi 
/ 2 Bar) or less, followed by approximately 10 minutes of ultrasonic 
cleaning. 

• If any cracks are found, do not use the zirconia framework. 
3. Wash baking

Thin, one-layer application of product used as the first layer, and baking is 
performed.
(For baking described in this instructions for use, follow the baking 
schedule.)

4. Color adjustment
Internal Stain can be used to make color adjustments and 
characterization, if necessary.

5. Baking the tooth component layered porcelains
• Bake the porcelains applied to the restoration according to Table 1.
• After baking, the surface of a correctly baked restoration should have a 

slight luster or sheen.
6. Adjusting for morphological corrections, glazing, and completion

• Correct and contour the morphological shape of the restoration, followed 
by cleaning and glazing. Stains and glazes on surfaces shall be made 
with "CERABIENTM ZR" FC Paste Stain.

Ⅷ. Remarks on Handling
Contraindications:

If the patient is hypersensitive to potassium-aluminosilicate glass or any 
other components, this product must not be used.

Caution and Warning:
1. This product should not be used when malocclusion, clenching or 

bruxism conditions are present. 
2. If the patient or the dental professional demonstrates a hypersensitivity 

reaction, such as rash, dermatitis, etc., discontinue use of the product 
and seek medical attention immediately.

3. When mixing materials, or grinding a restoration being fabricated, use 
an approved dust mask and vacuum with an air filter to protect your 
lungs from inhaling either dust or liquid.

4. When mixing materials or grinding a restoration being fabricated, use 
safety glasses to prevent dust or liquid from getting into your eyes. If 
dust or liquid gets into your eyes, immediately rinse with copious 
amounts of water and seek medical attention.

5. Do not use for any purposes except for fabricating dental restorations. 
This product is for dental application only.

6. The restoration is very hot immediately after baking. Do not touch it with 
your bare hands for a considerable amount of time after removing it 
from the furnace.

7. IS LIQUID is flammable. Do not use near fire or high-temperature 
objects.

8. IS LIQUID is a stimulant liquid. When using it, have good ventilation 
and if necessary, wear a protective mask, safety glasses and gloves.

9. Stains and plaque can accumulate on a restoration after it has been 
placed in the patient’s oral cavity, depending on the patient's eating 
habits or food choices. Instruct patients about the importance of 
cleaning their restorations.

Precautions in use:
1. This product's coefficient of thermal expansion is different from that of 

the porcelain materials used for dental metal ceramic restorations.
(You may use this product on the surface of restoration BAKED using 
either CERABIENTM ZR or CZR PRESS LF. )

2. Porcelain furnace temperature variations may be significant in the lower 
ranges. Determine the exact baking schedule by making a preliminary 
test before baking an actual case restoration.

3. The correct baking temperature for this product varies with the size of 
the restorations to be baked.

4. The Stain porcelain should be mixed using the specified liquid. (Use of 
liquids other than those specified may result in a darker restoration 
color than desired, after baking.)

Ⅰ. Introduction
Ce produit est une porcelaine dentaire, qui présente une formulation de 
verre aluminosilicate de potassium en tant que composant chimique 
primaire. Ce produit convient à une gamme d'applications cliniques avec 
teintes variables. Le bénéfice clinique général de ce produit est de restaurer 
la fonction dentaire pour les INDICATIONS D’UTILISATION suivantes.

Ⅱ. Indications d’utilisation
Pour une utilisation en dentisterie prothétique pour créer une prothèse tout 
en céramique.

‐ Céramique pour la couverture d'une sous-structure en zircone
- Céramique pour la couverture d'une sous-structure en disilicate de 

lithium
[CTE: 9,5-11,0×10-6/K (50-500°C/122-932℉)]

【Objectif visé】
Il est utilisé comme porcelaine dentaire pour la fabrication de 
restaurations dentaires.

【Utilisateur prévu】
- Dentistes (fabrication de restaurations en fauteuil, flux de travail clinique)
- Prothésistes dentaires (fabrication de restaurations en laboratoire 

dentaire)
Ⅲ. Composants

Pour la liste complète des composants (y compris les nuances et les 
accessoires) pour ce produit, reportez-vous à “CERABIENTM MiLai Baking 
Schedule”. 

Ⅳ. Composition
Verre aluminosilicate de potassium (>70 %), pigments inorganiques (0-30 %)
LF LIQUID: Eau (>99 %), agents oxydants (<1 %)
IS LIQUID: 2-phénoxyéthanol (>99 %)

Les unités entre parenthèses sont des % de masse.
Ⅴ. Type et Classe (ISO6872:2015)

Type:Ⅰ / Classe:1 
Ⅵ. Propriétés physiques

Voir tableau 2.
Ⅶ. Instructions

Voir tableau 1 pour le Programme de cuisson.
*La porcelaine ou le stain interne peuvent être mélangés en utilisant de l'eau 
purifiée.

1. Préparation de l’armature en zircone
• Effectuez l'ajustement conformément au mode d'emploi du cadre en 

céramique à utiliser.
2. Recherche de fissures et nettoyage

• Vérifiez s'il n'y a pas de fissures sur l'armature en zircone. 
• Après vous être assuré que l'armature ne présente pas de fissures, 

sabler la surface avec de l'oxyde d'aluminium (50 μm) à une pression de 
0,2 MPa (30psi / 2 Bar) ou moins, suivi d'environ 10 minutes de 
nettoyage à ultrason. 

• Si vous trouvez des fissures, n'utilisez pas cette armature en zircone. 
3. Cuisson de lavage

Application fine et monocouche du produit utilisé comme première 
couche, puis réalisation de la cuisson.
(Pour la cuisson décrite dans ce mode d'emploi, suivre le calendrier de 
cuisson).

4. Correction des couleurs
La correction des couleurs peut être effectuée avec un stain interne si 
nécessaire.

5. Cuisson de la porcelaine en couche du composant dentaire
• Faites cuire la porcelaine appliquée à la restauration selon le tableau 1.

• Après la cuisson, la surface d’une restauration correctement cuite doit 
avoir un léger lustre ou un éclat.

6. Corrections morphologiques, glaçage et finition
• Corrigez et modelez la forme morphologique de la restauration, puis 

nettoyez et glacez. Les Stains et Glazes sur les surfaces doivent être 
réalisés avec les stains en pâte "CERABIENTM ZR" FC.

Ⅷ. Remarques sur la manipulation
Contre-indications:

Si le patient est hypersensible au verre aluminosilicate de potassium ou à 
d'autres composants, ce produit ne doit pas être utilisé.

Précautions et avertissements:
1. Ce produit ne doit pas être utilisé lorsque que des problèmes de 

malocclusion, serrage ou bruxisme sont réunies.
2. Si le patient ou le professionnel de soins dentaires affiche une réaction 

d'hypersensibilité, tels qu'une éruption cutanée, eczéma, etc, cessez 
d'utiliser le produit et consultez un médecin immédiatement.

3. Lors du mélange de matériaux ou de meulage d'une restauration en 
cours de fabrication, utilisez un masque anti-poussière approuvé et 
aspirez avec filtre à air pour protéger vos poumons de l'inhalation de 
poussières ou de liquides.

4. Lors du mélange de matériaux ou de meulage d'une restauration en 
cours de fabrication, utilisez des lunettes de sécurité pour empêcher la 
poussière ou le liquide de pénétrer dans vos yeux. Si de la poussière 
ou du liquide pénètre dans vos yeux, lavez-les immédiatement et 
abondamment avec de l'eau et consultez un médecin.

5. N’utilisez pas ce produit pour tout autre but que la fabrication de 
prothèses dentaires. Ce produit est uniquement destiné à une 
application dentaire.

6. Après la cuisson, la restauration est très chaude. Ne la touchez pas à 
mains nues avant une longue période de temps après l’avoir retiré du 
four.

7. IS LIQUID est inflammables. Ne pas les utiliser près du feu ou d’objets 
à haute température.

8. IS LIQUID est un liquide stimulant. Lors de son utilisation, ayez une 
bonne ventilation et si nécessaire portez un masque anti-poussière, 
des lunettes de sécurité et des gants approuvés.

9. Des taches et une accumulation de plaque peuvent s’accumuler sur 
une restauration, après qu'elle a été placé dans la cavité buccale du 
patient, en fonction des habitudes alimentaires du patient ou de ses 
choix alimentaires. Veuillez prévenir les patients sur l'importance de 
nettoyer leurs restaurations.

Précautions d’utilisation:
1. Le coefficient de dilatation thermique de ce produit est différent de celui 

des matériaux en porcelaine utilisés pour les restaurations céramiques 
dentaires métalliques.
(A l'exclusion toutefois de l'utilisation superficielle de CERABIENTM ZR 
et CZR PRESS LF après cuisson).

2. Les variations de température des fours à porcelaine peuvent être 
importantes dans les plages inférieures. Déterminez le programme de 
cuisson exact en effectuant un test préliminaire avant de cuire la 
restauration réelle.

3. La température de cuisson correcte pour ce produit varie en fonction de 
la taille des restaurations à cuire.

4. La porcelaine Stain doit être mélangée avec le liquide spécifié. 
(L'utilisation d'autres liquides que ceux spécifiés peut entraîner une 
coloration de restauration plus foncée que celle souhaitée, après la 
cuisson.)

5. Ce produit est une porcelaine à cuisson à basse température. Pour 
éviter la décoloration de la porcelaine, respectez les conditions 
suivantes:

Ⅰ. Introducción
Este producto es una porcelana dental, con una formulación de vidrio de 
silicato de potasio y aluminio como componente químico principal. Este 
producto es apropiado para un extenso ámbito de aplicaciones clínicas con 
diferentes tonos. El beneficio clínico general de este producto es restaurar 
la función dental para las siguientes INDICACIONES PARA EL USO.

Ⅱ. Indicaciones de uso
Para su uso en odontología protésica para crear una prótesis de cerámica 
sin metal.

- Cerámica para recubrimiento de una subestructura de circonio
- Cerámica para recubrimiento de una subestructura de disilicato de litio 

[CTE: 9,5-11,0×10-6/K (50-500°C/122-932℉)]
【Fin previsto】

Se utiliza como porcelana dental para fabricar restauraciones dentales.
【Usuario previsto】

- Dentistas (fabricación de restauraciones en la clínica, flujo de trabajo 
clínico)

- Técnicos de laboratorio dental (fabricación de restauraciones en el 
laboratorio dental) 

Ⅲ. Componentes
Consulte la lista completa de componentes de este producto (incluidos los 
accesorios y las tonalidades) en "CERABIENTM MiLai Baking Schedule". 

Ⅳ. Composición
Vidrio de silicato de potasio y aluminio (>70 %), pigmento inorgánico (0-30 %)
LF LIQUID: Agua (>99 %), agentes oxidantes (<1 %)
IS LIQUID: 2-fenoxietanol (>99 %)

Las unidades entre paréntesis son % en masa.
Ⅴ. Tipo y clase (ISO6872:2015)

Tipo:Ⅰ/clase:1 
VI. Propiedades físicas

Véase la tabla 2.
Ⅶ. Instrucciones de uso

Consulte las temperaturas en la tabla 1.
*La porcelana o el maquillaje interno se deben mezclar usando agua 
purificada.

1. Preparación de la estructura de circonio
• Realizar el ajuste siguiendo las instrucciones de uso del marco de 

cerámica que se va a usar.
2. Comprobación de grietas y limpieza

• Compruebe si la estructura de circonio tiene grietas. 
• Una vez haya comprobado que la estructura no contenga ninguna 

grieta, chorree la superficie con óxido de aluminio (50 μm) a una 
presión de 0,2 MPa (30psi / 2 Bar) o inferior y a continuación realice una 
limpieza ultrasónica de unos 10 minutos. 

• Si la estructura de circonio tiene grietas, no la utilice. 
3. Cocción de lavado

Aplicar una capa fina del producto a modo de primera capa y cocer en el 
horno.
(Para la cocción que se describe en estas instrucciones de uso, siga el 
programa de cocción).

4. Corrección del color
El color se puede corregir con un maquillaje interno según se necesite.

5. Cocción de porcelanas estratificadas de componente dental
• Cueza las porcelanas aplicadas a la restauración según las indicaciones 

de la tabla 1.
• Tras la cocción, la superficie de una restauración correctamente cocida 

debe tener un ligero lustre o brillo.

6. Ajuste de correcciones morfológicas, glaseado y acabado
• Corrija y contornee la forma morfológica de la restauración y a continuación 

proceda con la limpieza y el glaseado. Los maquillajes y los glaseados 
sobre las superficies se deben hacer con los maquillajes en pasta 
"CERABIENTM ZR" FC.

Ⅷ. Observaciones sobre la manipulación
Contraindicaciones:

Si el paciente es hipersensible al vidrio de silicato de potasio y aluminio o 
a cualquier otro componente, no se debe utilizar este producto.

Precauciones:
1. Este producto no debe utilizarse en caso de presencia de maloclusión, 

apretamiento mandibular o bruxismo.
2. Si el paciente o el profesional especialista mostraran una reacción 

hipersensible, tal como sarpullido, dermatitis, etc., deje de utilizar el 
producto y consulte a un médico inmediatamente.

3. Al mezclar los materiales o fresar una restauración que se está 
preparando, utilice una mascarilla contra el polvo y un aspirador con 
filtro de aire homologados para proteger sus pulmones de la inhalación 
de polvo o líquido.

4. Al mezclar los materiales o fresar una restauración que se está 
preparando, utilice gafas de seguridad para impedir que le entre polvo 
o líquido en los ojos. Si le entra polvo o líquido en los ojos, lávelos 
inmediatamente con abundante agua y consulte a un médico.

5. No utilice el producto para ningún otro fin que no sea para fabricar 
restauraciones dentales. Este producto solo está previsto para 
aplicaciones dentales.

6. La restauración está muy caliente al terminar la cocción. No la toque 
sin protección adecuada en las manos durante un tiempo considerable 
después de sacarla del horno.

7. IS LIQUID es inflamables. No los utilice cerca del fuego o de objetos a 
altas temperaturas.

8. IS LIQUID es un líquido estimulante. Cuando lo utilice, asegúrese de 
que la ventilación es buena y, en caso necesario, utilice una máscara 
de protección, gafas de seguridad y guantes.

9. En la restauración pueden acumularse manchas y placa una vez que 
se haya colocado en la cavidad oral del paciente dependiendo de sus 
hábitos de comida o sus elecciones alimentarias. Dé instrucciones a los 
pacientes sobre la importancia de limpiar sus restauraciones.

Precauciones de empleo:
1. El coeficiente de expansión térmica de este producto es distinto del de 

los materiales de porcelana utilizados para las restauraciones 
metalocerámicas.
(Sin embargo no se debe usar de manera superficial CERABIENTM ZR 
y CZR PRESS LF después de la cocción).

2. Las variaciones de temperatura de los hornos de porcelana pueden ser 
significativas en el intervalo bajo. Calcule el tiempo exacto de cocción 
con una prueba preliminar antes de cocer la restauración real.

3. La temperatura correcta de cocción de este producto varía según el 
tamaño de las restauraciones.

4. La porcelana Stain debe mezclarse usando el líquido especificado. 
(Utilizar otros líquidos distintos de los especificados puede dar como 
resultado un color más oscuro del esperado después de la cocción).

5. Este producto es una porcelana de cocción a baja temperatura. Para 
evitar que la porcelana se decolore, siga las siguientes indicaciones:
• Si entran fibras de pañuelo de papel en la masilla de porcelana 

durante la absorción de agua en el proceso de condensación, la 
fibras no se calcinarán por completo. Tras el secado, asegúrese de 
que no quedan residuos de fibra antes de la cocción.

• Utilice siempre porcelana recién mezclada.
6. El espesor del producto no debe ser superior al del marco de cerámica.

5. This product is a low-temperature baking porcelain. To prevent 
discoloration of the porcelain, observe the following conditions:
• If tissue paper fibers get incorporated into the porcelain slurry during 

water sorption in the condensation procedure, the fibers will not burn 
off completely. After drying, check to make sure that no residual tissue 
fibers remain before baking.

• Always use freshly mixed porcelain.
6. The thickness of the layers applied with this product should not be 

thicker than that of the ceramic frame.
7. Keep the interior of the porcelain furnace clean by periodically firing it 

above 1,000℃ (1,832℉) while empty.
8. Dispose of this product as a medical waste to prevent infection.

Storage:
1. The product must be stored in a cool and dry place. Keep away from 

direct sunlight.
2. The product should be stored at 1-30℃ (33.8-86℉).
3. The product must be stored in an appropriate place where only dental 

personnel have access.
4. The product must be used by the expiration date indicated on the 

package.
5. Do not store IS LIQUID near fire or high-temperature objects.

[WARRANTY]
Kuraray Noritake Dental Inc. will replace any product that is proven to be 
defective. Kuraray Noritake Dental Inc. does not accept liability for any loss 
or damage, direct, consequential or special, arising out of the application or 
use of or the inability to use these products. Before using, the user shall 
determine the suitability of the products for the intended use and the user 
assumes all risk and liability whatsoever in connection therewith.

[NOTE]
1. If a serious incident attributable to this product occurs, report it to the 

manufacturer’s authorized representative shown below and the regulatory 
authorities of the country in which the user/patient resides.

2. Refills do not include instructions for use (IFU). We provide the IFU in 
electronic format on the dedicated eIFU website.

3. "CERABIEN" is a registered trademark or trademark of NORITAKE CO., 
LIMITED.

• Si des fibres de papier de soie sont incorporées à la suspension de 
porcelaine pendant la sorption d'eau dans la procédure de 
condensation, les fibres ne brûleront pas complètement. Après le 
séchage, vérifiez qu'il ne reste aucune fibre de tissu résiduelle, avant 
la cuisson.

• Utilisez toujours de la porcelaine fraîchement mélangée.
6. L'épaisseur du produit ne doit pas dépasser celle du cadre en 

céramique.
7. Gardez l'intérieur du four à porcelaine propre en le mettant 

régulièrement à chauffer au-dessus de 1,000℃ (1,832℉) quand il est 
vide.

8. Mettre ce produit au rebut comme un déchet médical afin de prévenir 
toute infection.

Stockage:
1. Le produit doit être stocké dans un endroit frais et sec. Gardez-le 

éloigné de la lumière directe du soleil.
2. Le produit doit être conservé à 1-30℃ (33,8-86°F).
3. Le produit doit être stocké dans un endroit approprié où seul le 

personnel dentaire a accès.
4. Le produit doit être utilisé avant la date de péremption indiquée sur 

l'emballage.
5. Ne stockez pas IS LIQUID près du feu ou d’objets à haute température.

[GARANTIE]
Kuraray Noritake Dental Inc. s'engage à remplacer tout produit défectueux. 
Kuraray Noritake Dental Inc. décline toute responsabilité en cas de pertes 
ou dommages directs ou indirects, ou inhabituels, découlant de l’utilisation 
du produit ou d’une utilisation inappropriée. Avant utilisation, l’utilisateur 
s’engage à vérifier que les produits sont bien appropriés à l’usage qu’il 
compte en faire et l’utilisateur endosse tous risques et responsabilités 
associés.

[REMARQUE]
1. Si un incident sérieux imputable à ce produit a lieu, le rapporter au 

représentant agréé du fabricant indiqué ci-dessous ainsi qu'aux autorités 
régulatrices du pays dans lequel l'utilisateur/patient réside.

2. La recharge ne comprend pas les instructions d'utilisation (IFU). Nous 
fournissons l'IFU sous forme électronique sur le site Web eIFU dédié.

3. «CERABIEN» est une marque déposée ou une marque commerciale de 
NORITAKE CO., LIMITED.

7. Mantenga limpio el interior del horno de porcelana encendiéndolo vacío 
periódicamente a más de 1000 ℃ (1832 ℉).

8. Elimine este producto como residuo médico para prevenir infecciones.
Almacenamiento:

1. El producto debe almacenarse en un lugar fresco y seco. Debe 
mantenerse alejado de la luz solar directa.

2. El producto debe conservarse a 1-30 ℃ (33,8-86 ℉).
3. El producto debe ser almacenado en un lugar adecuado al que solo 

tenga acceso el personal del laboratorio dental.
4. El producto debe ser utilizado antes de la fecha de caducidad indicada 

en el envase.
5. No almacene IS LIQUID cerca del fuego o de objetos a altas 

temperaturas.

[GARANTÍA]
Kuraray Noritake Dental Inc. sustituirá cualquier producto que resulte 
defectuoso. Kuraray Noritake Dental Inc. no acepta responsabilidad alguna 
por pérdida o daño, directo, resultante o especial, derivado de la aplicación 
o el uso o la incapacidad para utilizar estos productos. Antes de la 
utilización, el usuario determinará la idoneidad de los productos para el uso 
previsto y el usuario asume todo riesgo y responsabilidad en relación con 
esto.

[NOTA]
1. Si se produce un incidente grave atribuible a este producto, informe al 

representante autorizado del fabricante indicado más abajo y a las 
autoridades reguladoras del país de residencia del usuario o paciente.

2. La recarga no incluye instrucciones de uso (IFU). Proporcionamos la IFU 
en formato electrónico en el sitio web dedicado de eIFU.

3. "CERABIEN" es una marca registrada o marca comercial de NORITAKE 
CO., LIMITED.
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FRANÇAIS

Temps de séchage

Température de préséchage

Début du vide

Consommation calorifique

Niveau de vide

Fin du vide

Durée de refroidissement

Haute température

ESPAÑOL

Tiempo de secado

Temperatura de pre-secado

Inicio del  vacío

Consumo térmico unitario

Nivel de vacío

Vacío  al soltar

Tiempo de enfriado

Alta  temperatura

ITALIANO

Tempo di asciugatura

Temperatura di pre-asciugatura

Avvio  vuoto

Intervallo di riscaldamento

Livello di vuoto

Riportare a pressione atmosferica

Tempo di raffreddamento

Temperatura  elevata

NEDERLANDS

Droogtijd

Voordroogtemperatuur

Start  vacüum

Verhittingssnelheid

Vacüum niveau

Opheffen  vacüum

Afkoelingsduur

Hoge  temperatuur

DEUTSCH

Trocknungszeit

Vortrocknungstemperatur

Vakuum  zu Beginn

Aufheizrate

Vakuumniveau

Vakuum  bei Entnahme

Abkühlzeit

Hohe  Temperatur

TÜRKÇE

Kuruma Süresi

Ön kurutma Sıcaklığı

Vakum  Başlatma

Isı Oranı

Vakum Düzeyi

Vakum  Bırakma

Soğutma Süresi

Yüksek  Sıcaklık

Hold time in the air Temps de maintien dans l'air Tiempo de mantenimiento en el aire Tempo di mantenimento in aria Handhavingsduur aan de lucht Haltezeit in der Luft Tutma süresi havada

Hold time with Vacuum Temps de maintien avec le vide Tiempo de mantenimiento con vacío Tempo di mantenimento con il vuoto Houd tijd met Vacuüm Haltezeit mit Vakuum Vakumlu tutma süresi

Note: The above program is only a guideline. Baking temperature may be varied with the peculiarities of different furnace.
Porcelain furnace temperature variations may be significant in the lower ranges. Determine the exact baking schedule by making a preliminary test before baking an actual case restoration.

*96kPa = 72cmHg (29 inchesHg)

Enamel

Firing times

2 / 4

CTE (Coefficient of thermal expansion) (50-500℃ / 122-932℉)

9.9×10-6/K

Glass transition temperature

460°C / 860°F

UK Responsible Person

Personne responsable au Royaume-Uni

Responsable en el Reino Unido

Note: The above program is only a 
guideline. Baking temperature may be 
varied with the peculiarities of different 
furnace.
Porcelain furnace temperature 
variations may be significant in the 
lower ranges. Determine the exact 
baking schedule by making a 
preliminary test before baking an actual 
case restoration.

Remarque: Le programme ci-dessus 
est seulement un guide. La température 
de cuisson peut varier en fonction des 
particularités des différents fours.
Les variations de température des fours 
à porcelaine peuvent être importantes 
dans les plages inférieures. Déterminez 
le programme de cuisson exact en 
effectuant un test préliminaire avant de 
cuire la restauration réelle.

Nota: El programa anterior es solo 
orientativo. La temperatura puede 
variar según las características de 
cada horno.
Las variaciones de temperatura de los 
hornos de porcelana pueden ser 
significativas en el intervalo bajo. 
Calcule el tiempo exacto de cocción 
con una prueba preliminar antes de 
cocer la restauración real.

Nota: Il programma sopra indicato è 
soltanto a titolo indicativo. La 
temperatura di cottura può variare a 
seconda delle caratteristiche peculiari 
dei vari forni.
Le variazioni di temperatura dei forni per 
porcellana possono essere significative 
nei range più bassi. Definire l'esatto 
programma di cottura eseguendo un test 
preliminare prima di procedere alla 
cottura di un restauro vero e proprio.

Opmerking: Het bovenstaande 
programma is alleen een richtlijn. De 
opbaktemperatuur kan variëren al naar 
gelang de eigenschappen van de 
verschillende keramiekovens.
De temperatuurverschillen tussen 
keramiekovens kunnen zeker in het 
lagere bereik aanzienlijk zijn. Bepaal de 
exacte bakduur door voor het bakken 
van een daadwerkelijke restauratiecasus 
eerst een baktest te doen.

Hinweis: Die obigen Angaben sind als 
Richtlinie zu verstehen. Die 
Brenntemperatur kann je nach Ofen 
hiervon abweichen.
Die Temperaturen der Keramiköfen 
können je nach Gerät in den niedrigen 
Bereichen stark voneinander 
abweichen. Erstellen Sie anhand eines 
Brenntests einen genauen Brennplan, 
bevor Sie eine „echte‟ Restauration 
brennen.

Not: Yukarıdaki program sadece bir 
kılavuzdur. Pişirme sıcaklığı, farklı 
fırının özelliklerine göre değişebilir.
Porselen fırın sıcaklık değişimleri daha 
düşük sıcaklık aralıklarda önemli 
olabilir. Gerçek bir olgu restorasyonu 
yapmadan önce bir ön test yaparak 
tam pişirme çizelgesini belirleyin.
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Dental Ceramic

CERABIEN™ MiLai



Ⅰ. Introduzione
Questo prodotto è una ceramica dentale con una formulazione in vetro 
costituito da alluminosilicato di potassio come suo principale componente 
chimico. Questo prodotto è adatto per un'ampia gamma di applicazioni 
cliniche, con tonalità variabili. Il vantaggio clinico generale di questo prodotto 
è il ripristino della funzionalità del dente per le seguenti INDICAZIONI PER 
L'USO.

Ⅱ. Indicazioni per l'uso
Per l'uso in odontoiatria protesica, per la realizzazione di protesi in ceramica 
integrale.

‐ Ceramica per la copertura di una sottostruttura in ossido di zirconio
- Ceramica per la copertura di una sottostruttura in disilicato di litio 

[CTE: 9,5-11,0×10-6/K (50-500°C/122-932℉)]
【Scopo previsto】

Il prodotto è utilizzato come ceramica dentale per la realizzazione di 
restauri dentali.

【Utilizzatore previsto】
- Dentisti (realizzazione di restauri alla poltrona; workflow clinico)
- Odontotecnici (realizzazione di restauri nel laboratorio dentale) 

Ⅲ. Componenti
Per un elenco completo dei componenti (inclusi tonalità e accessori) di 
questo prodotto, vedere “CERABIENTM MiLai Baking Schedule”. 

Ⅳ. Composizione
Vetroceramica a base di alluminosilicato di potassio (>70 %), 
pigmenti inorganici (0-30 %)
LF LIQUID: Acqua (>99 %), componenti ossidanti (<1 %)
IS LIQUID: 2-fenossietanolo (>99 %)

Le unità tra parentesi sono % di massa.
Ⅴ. Tipo e classe (ISO6872:2015)

Tipo:Ⅰ / Classe: 1 
Ⅵ. Proprietà fisiche

Vedere la tabella 2.
Ⅶ. Istruzioni per l'uso

Vedere la tabella 1 per il programma di cottura.
*La porcellana o il colore interno possono essere miscelati con acqua 
demineralizzata.

1. Preparazione della struttura in ossido di zirconio
• Eseguire l'adattamento osservando le istruzioni per l'uso della struttura in 

ceramica da utilizzare.
2. Controllo di eventuali incrinature e pulizia

• Controllare che la struttura in ossido di zirconio non presenti incrinature. 
• Dopo avere verificato che la struttura non presenta incrinature, eseguire 

la sabbiatura della superficie con ossido di alluminio (50 μm) ad una 
pressione non superiore a 0,2 MPa (30psi / 2 bar), seguita da 10 minuti 
di detersione ad ultrasuoni. 

• In presenza di incrinature, non utilizzare la struttura in ossido di zirconio. 
3. Cottura wash

Applicare uno strato sottile di prodotto come primo strato e cuocere.
(Per la cottura descritta nelle presenti istruzioni per l'uso, osservare il 
programma indicato.)

4. Correzione del colore
Correggere il colore applicando un colore interno, secondo necessità.

5. Cottura delle porcellane stratificate dell'elemento dentale
• Cuocere le porcellane applicate al restauro come indicato nella Tabella 1.
• Dopo la cottura, la superficie di un restauro cotto correttamente deve 

essere leggermente lucente o lucida.

6. Correzioni morfologiche, glasura e completamento
• Eseguire la correzione morfologica e delineare i contorni del restauro, 

quindi procedere con la pulizia e la glasura. Eseguire le colorazioni e le 
glasure delle superfici con i colori in pasta "CERABIENTM ZR" FC.

Ⅷ. Note relative alla manipolazione
Controindicazioni:

Non utilizzare questo prodotto se il paziente è ipersensibile al vetro a base 
di alluminosilicato di potassio o a qualsiasi altro componente.

Precauzioni e avvertenze:
1. Questo prodotto non va usato in presenza di malocclusione, 

serramento dentale o bruxismo.
2. Nel caso in cui il paziente o il professionista del settore mostri una 

reazione di ipersensibilità, come ad es. eruzione cutanea, dermatite ecc., 
sospendere l’uso del prodotto e consultare immediatamente un medico.

3. Quando si miscelano i materiali o si lima il restauro in corso di 
realizzazione, usare una mascherina antipolvere omologata e un 
aspiratore dotato di filtro dell'aria per proteggere i polmoni 
dall’inalazione di polveri o liquidi.

4. Quando si miscelano i materiali o si lima il restauro in corso di 
realizzazione, usare occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi 
dall'infiltrazione di polveri o liquidi. In caso di contatto con la polvere o il 
liquido, sciacquare immediatamente gli occhi con abbondante acqua e 
consultare un medico.

5. Non usare il prodotto per scopi diversi dalla realizzazione di restauri 
dentali. Questo prodotto è destinato al solo uso dentale.

6. Il restauro è molto caldo subito dopo la cottura. Non toccarlo a mani 
nude per un lasso di tempo prolungato dopo averlo prelevato dal forno.

7. IS LIQUID è infiammabili. Non utilizzarli in prossimità di fiamme libere o 
di oggetti a temperatura elevata.

8. IS LIQUID è un liquido stimolante. Durante l'uso garantire una buona 
ventilazione e, se necessario, indossare una maschera di protezione, 
occhiali di sicurezza e guanti.

9. Macchie e placca si possono accumulare su un restauro dopo il suo 
inserimento nella cavità orale del paziente, in base alle abitudini o alle 
scelte alimentari da parte del paziente stesso. Istruire i pazienti 
sull’importanza di mantenere puliti i loro restauri.

Precauzioni durante l'uso:
1. Il coefficiente di espansione termica di questo prodotto è diverso da quello 

dei materiali in porcellana utilizzati per restauri dentali in metalloceramica.
(Escludendo però l'uso di CERABIENTM ZR e CZR PRESS LF sulla 
superficie dopo la cottura.)

2. Le variazioni di temperatura dei forni per porcellana possono essere 
significative nei range più bassi. Definire l'esatto programma di cottura 
eseguendo un test preliminare prima di procedere alla cottura di un 
restauro vero e proprio.

3. La corretta temperatura di cottura per questo prodotto varia a seconda 
delle dimensioni dei restauri da cuocere.

4. Si raccomanda di miscelare la porcellana Stain utilizzando il liquido 
specificato. (L'uso di liquidi diversi da quelli specificati può determinare, 
dopo la cottura, un colore del restauro più scuro di quello desiderato.)

5. Questo prodotto è una porcellana per cottura a bassa temperatura. Per 
evitare la decolorazione della porcellana, rispettare le seguenti 
condizioni:
• Eventuali fibre di carta incluse nella pasta di porcellana durante 

l'assorbimento dell'acqua nella procedura di condensazione non 
bruceranno completamente. Dopo l'asciugatura verificare che non vi 
siano residui di fibre o lanugine prima di procedere alla cottura.

• Utilizzare sempre porcellana appena miscelata.
6. Lo spessore del prodotto non deve superare quello della struttura in 

ceramica.

Ⅰ. Inleiding
Dit product is een tandheelkundig porselein, met 
kaliumaluminiumsilicaatglas als primaire chemische component. Dit product 
is met verschillende kleuren geschikt voor talrijke klinische toepassingen. 
Het algemene klinische voordeel van dit product is het herstel van de 
tandfunctie voor de volgende GEBRUIKSINDICATIES.

Ⅱ. Indicaties
Voor gebruik binnen de prothetische tandheelkunde, ten behoeve van 
volledig keramische protheses.

‐ keramiek om aan te brengen op een onderstructuur van 
zirkoniumdioxide

- keramiek om aan te brengen op een onderstructuur van lithiumdisilicate 
[CTE: 9,5-11,0×10-6/K (50-500°C/122-932℉)]

【Beoogd doel】
Te gebruiken als tandheelkundig porselein voor het vervaardigen van 
tandheelkundige restauraties.

【Beoogde gebruikers】
- Tandartsen (maken van restauraties aan de stoel, klinische workflow)
- Tandtechnici (maken van restauraties in tandtechnische laboratoria)

Ⅲ. Onderdelen van het systeem
Kijk voor een complete lijst van de onderdelen (inclusief informatie over 
kleurtinten en accessoires) onder "CERABIENTM MiLai Baking Schedule". 

Ⅳ. Samenstelling
Kalium-aluminium-silicaatglas (>70 %), anorganisch pigment (0-30 %)
LF LIQUID: Water (>99 %), oxiderende bestanddelen (<1 %)
IS LIQUID: 2-fenoxyethanol (>99 %)

Eenheden tussen haakjes zijn massapercentages.
Ⅴ. Type en klasse (ISO6872:2015)

Type:Ⅰ / Klasse: 1
Ⅵ. Fysieke eigenschappen

Zie tabel 2.
Ⅶ. Gebruiksaanwijzing

Zie tabel 1 voor het bakschema.
*Keramiek of intern karakteriseringsmateriaal kan worden gemengd met 
behulp van gezuiverd water.

1. Voorbereiding van een onderstructuur van zirkoniumdioxide
• Voer de aanpassingen uit volgens de gebruiksaanwijzing van het 

keramiekmateriaal dat voor de onderstructuur zal worden gebruikt.
2. Controleren op barstjes en reiniging

• Controleer de onderstructuur van zirkoniumdioxide op barstjes. 
• Als het oppervlak geen barstjes vertoont, straal het dan af met 

aluminiumoxide (50μm), met een druk van 0,2 MPa (30psi / 2 bar) of 
minder. Pas daarna gedurende ongeveer 10 minuten ultrasone reiniging 
toe. 

• Als er wel barstjes voorkomen, gebruik de onderstructuur van 
zirkoniumdioxide dan niet. 

3. Washbakken
Breng een dunne laag van het product aan als eerste laag en bak de 
kleurtint op.
(Volg voor het bakken volgens deze gebruiksaanwijzing steeds de 
instructies in het bakschema op.)

4. Kleurcorrectie
Eventueel kan met behulp van een interne karakteriseringskleurtint een 
kleurcorrectie worden gedaan.

5. Opbakken van de keramieklagen van het gebitselement
• Bak de keramieklagen die op de restauratie zijn aangebracht op volgens 

tabel 1.

• Na het opbakken moet het oppervlak van een correct opgebakken 
restauratie een lichte glans of weerschijn hebben.

6. Aanpassingen ten behoeve van morfologische correcties, glazuren en 
afronding
• Corrigeer en contoureer de morfologische vorm van de restauratie, 

reinig hem en glazuur hem daarna. Gebruik voor het karakteriseren en 
glazuren de CERABIENTM ZR FC-karakteriseringspasta’s.

Ⅷ. Opmerking over de hantering
Contra-indicaties:

Gebruik dit product niet als de patiënt overgevoelig is voor 
kalium-aluminium-silicaatglas of een van de andere bestanddelen.

Opmerkingen en waarschuwingen:
1. Dit product mag niet worden gebruikt in geval van malocclusie, 

dichtklemmen of bruxisme.
2. Als de patiënt of de tandarts tekenen vertonen van een 

overgevoeligheidsreactie, zoals uitslag, dermatitis, etc., gebruik het 
product dan niet meer en raadpleeg onmiddellijk een arts.

3. Gebruik bij het mengen van de materialen of bij het beslijpen van een 
restauratie die vervaardigd wordt altijd een goedgekeurd stofmasker en 
afzuiging met behulp van een luchtfilter, om inademing van stof of 
vloeistoffen te voorkomen.

4. Gebruik bij het mengen van de materialen of bij het beslijpen van een 
restauratie die vervaardigd wordt altijd een veiligheidsbril, om te 
voorkomen dat er stof of vloeistoffen in uw ogen komen. Als er stof of 
vloeistoffen in uw ogen komen, spoel dan direct met grote 
hoeveelheden water en raadpleeg een arts.

5. Gebruik het materiaal niet voor andere toepassingen dan het maken 
van tandheelkundige restauraties. Dit product is uitsluitend bedoeld 
voor tandheelkundig gebruik.

6. De restauratie is na het bakken heel heet. Raak hem daarom 
gedurende een lange tijd nadat u hem uit de oven heeft gehaald niet 
aan met blote handen.

7. IS LIQUID is licht ontvlambaar. Gebruik deze materialen niet in de buurt 
van open vuur of voorwerpen die een hoge temperatuur hebben.

8. IS LIQUID is een irriterende vloeistof. Zorg bij het gebruik voor goede 
ventilatie en draag een beschermingsmasker, een veiligheidsbril en 
handschoenen.

9. Na plaatsing in de mondholte van de patiënt kunnen zich op de 
restauratie verkleuringen en plaque vormen, al naar gelang de 
eetgewoonten of keuze aan voedingsmiddelen en dranken van de 
patiënt. Geef patiënten de nodige voorlichting over het belang van het 
reinigen van hun restauraties.

Voorzorgsmaatregelen tijdens het gebruik:
1. De thermische uitzettingscoëfficiënt van dit product wijkt af van die van 

de gebruikte keramiekmaterialen voor tandheelkundige restauraties van 
metaalkeramiek.
(Gebruik CERABIENTM ZR en CZR PRESS LF na het bakken niet meer 
aan het oppervlak.)

2. De temperatuurverschillen tussen keramiekovens kunnen zeker in het 
lagere bereik aanzienlijk zijn. Bepaal de exacte bakduur door voor het 
bakken van een daadwerkelijke restauratiecasus eerst een baktest te 
doen.

3. De juiste baktemperatuur van dit product varieert al naar gelang de 
omvang van de restauraties die moeten worden gebakken.

4. De inkleuringskeramiek moet worden vermengd met de daarvoor 
bedoelde vloeistof. (Het gebruik van andere vloeistoffen dan die 
vermeld staan, kan leiden tot een restauratie die na het bakken een 
donkerdere kleur heeft dan gewenst.)

5. Dit product is een keramiek die bij een lage temperatuur kan worden 
opgebakken. Voorkom verkleuring van de keramiek door rekening te 
houden met de volgende situaties:

Ⅰ. Giriş
Bu ürün, birincil kimyasal bileşeni bir potasyum alüminosilikat cam 
formülasyonundan oluşan bir dental porselendir. Bu ürün, farklı tonlardaki, 
çok çeşitli klinik uygulamalar için uygundur. Bu ürünün genel klinik faydası, 
aşağıdaki KULLANIM ENDİKASYONLARI için diş fonksiyonunu eski haline 
getirmesidir.

Ⅱ. Kullanım Endikasyonları
Protetik diş hekimliğinde tam seramik protez oluşturmak için kullanılır.

‐ Zirkonya alt yapının kaplanması için seramik
- Lityum disilikat alt yapısının kapsanması için seramik 

[CTE: 9,5-11,0×10-6/K (50-500°C/122-932℉)]
【Kullanım amacı】

Diş restorasyonlarının yapımı için diş porseleni olarak kullanılır.
【Hedef kullanıcı】

- Diş hekimleri (Hasta başı restorasyon yapımı; Klinik iş akışı)
- Diş laboratuvarı teknisyenleri (diş laboratuvarında restorasyon yapımı) 

Ⅲ. Bileşenleri
Bu ürünün bileşenlerinin (renkler ve aksesuarlar dahil) tam bir listesi için bkz. 
“CERABIENTM MiLai Baking Schedule”. 

Ⅳ. Bileşim
Potasyum-alüminosilikat cam (>%70), inorganik pigment (%0-30)
LF LIQUID: Su (>%99), oksitleyici ajanlar (<%1)
IS LIQUID: 2-fenoksietanol (>%99)

Parantez içindeki birimler % kütledir.
Ⅴ. Tip ve Sınıf (ISO6872:2015)

Tip: I / Sınıf: 1 
Ⅵ. Fiziksel Özellikler

Bkz. Tablo 2.
Ⅶ. Kullanım Kılavuzu

Pişirme çizelgesi için bkz. Tablo 1.
*Saflaştırılmış su kullanılarak porselen veya dahili boya karıştırılabilir.
1. Zirkonya alt yapının hazırlanması

• Kullanılacak seramik çerçevenin kullanma talimatlarına göre ayarlamayı 
gerçekleştirin.

2. Çatlak kontrolü ve temizleme
• Zirkonya alt yapıda çatlak olup olmadığını kontrol edin. 
• Alt yapıda herhangi bir çatlak olmadığından emin olduktan sonra, yüzeyi 

alüminyum oksit (50μm) ile 0,2MPa (30psi / 2 bar) veya daha düşük 
basınçla kumlayın, ardından yaklaşık 10 dakika süreyle ultrasonik 
temizleme uygulayın. 

• Eğer çatlak varsa zirkonya alt yapıyı kullanmayın. 
3. Yıkama pişirmesi

İlk katman olarak üründen ince, tek bir katman uygulanır ve pişirme 
gerçekleştirilir.
(Bu kullanma talimatlarında tarif edilen pişirme için, pişirme çizelgesine 
uyun.)

4. Renk düzeltme
Renk düzeltmesi, gerektiğinde bir dahili boya ile gerçekleştirilir.

5. Diş bileşeni katmanlı porselenlerin pişimi
• Restorasyona uygulanan porselenleri Tablo 1'e göre pişirin.
• Pişimden sonra, doğru pişirilmiş bir restorasyonun yüzeyinde hafif bir 

pırıltı veya parlaklık olmalıdır.
6. Morfolojik düzeltmeler için ayarlama, glazür işlemi ve tamamlama

• Restorasyonun morfolojik şeklini düzeltin ve konturlandırın, ardından 
temizlik ve glazür işlemi yapın. Yüzeylerdeki boyalar ve perdahlar 
"CERABIENTM ZR" FC macun boyalarla yapılmalıdır.

Ⅷ. Kullanıma İlişkin Notlar
Kontrendikasyonlar:

Bu ürün, hastanın potasyum alüminosilikat cama veya ürünün herhangi 
diğer bir bileşenine karşı aşırı hassasiyeti bulunması durumunda 
kullanılmamalıdır.

İkaz ve Uyarı:
1. Bu ürün malokluzyon, diş sıkma veya bruksizm gibi etkenlerin söz 

konusu olması durumunda kullanılmamalıdır.
2. Hastada veya dental uzmanda, kızarıklık veya dermatit vs. gibi 

herhangi bir aşırı hassasiyet reaksiyonu görülmesi durumunda ürünün 
kullanımına derhal son verilip, tıbbi yardım alınmalıdır.

3. Akciğerlerinizi solunan toza veya likidi karşı korumak için, materyallerin 
karıştırılması veya hazırlanan bir restorasyonun frezelenmesi sırasında 
uygun bir toz maskesi ve hava filtreli bir vakum cihaz kullanın.

4. Tozun veya likidin gözlerinize kaçmasını önlemek için, materyallerin 
karıştırılması veya yapılan bir restorasyonun frezelenmesi sırasında 
koruyucu gözlük takın. Tozun veya likidin gözünüze kaçması 
durumunda, gözlerinizi derhal bol su ile yıkayın ve bir hekime başvurun.

5. Dental restorasyonların yapımı haricinde hiçbir amaç için 
kullanılmamalıdır. Bu ürün yalnız dental uygulamalar içindir.

6. Restorasyon, pişim işleminden hemen sonra çok sıcaktır. Fırından 
çıkardıktan sonra uzunca bir zaman çıplak elle dokunmayın.

7. IS LIQUID yanıcıdır. Bunları ateşin veya yüksek sıcaklıktaki nesnelerin 
yakınında kullanmayın.

8. IS LIQUID uyarıcı bir sıvıdır. Kullanırken iyi bir havalandırma sağlayın 
ve gerekirse koruyucu maske, koruyucu gözlük ve eldiven takın.

9. Hastanın yemek yeme alışkanlıklarına veya gıda seçimine bağlı olarak 
restorasyon hastanın oral kavitesine yerleştirildikten sonra 
restorasyonda lekeler ve plak tabakaları oluşabilir. Restorasyonun 
temizlenmesinin ne kadar önemli olduğu konusunda hastaları 
bilgilendirin.

Kullanım Önlemleri:
1. Bu ürünün termal genleşme katsayısı, dental metal seramik 

restorasyonları için kullanılan porselen malzemelerden.
(Ancak pişirme sonrasında CERABIENTM ZR ve CZR PRESS LF 
yüzeysel olarak kullanılmamalıdır.)

2. Porselen fırın sıcaklık değişimleri daha düşük sıcaklık aralıklarda önemli 
olabilir. Gerçek bir olgu restorasyonu yapmadan önce bir ön test 
yaparak tam pişirme çizelgesini belirleyin.

3. Bu ürün için doğru pişim sıcaklığı, pişim uygulanacak restorasyonların 
boyutuna göre değişir.

4. Stain porseleni belirtilen sıvı kullanılarak karıştırılmalıdır. (Belirtilenler 
dışındaki sıvıların kullanılması, pişim sonrasında istenenden daha koyu 
bir restorasyon rengiyle sonuçlanabilir.)

5. Bu ürün, düşük sıcaklıkta pişirilen bir porselendir. Porselende renk 
değişimi oluşmasını engellemek için aşağıdaki koşullara dikkat edin:
• Kağıt mendil lifleri, yoğuşma prosedüründe su emilmesi sırasında 

porselen bulamacına katılırsa, lifler tamamen yanmaz. Kuruduktan 
sonra, pişimden önce artık doku liflerinin kalmadığından emin olun.

• Her zaman yeni karıştırılmış porselen kullanın.
6. Ürünün kalınlığı, seramik çerçevenin kalınlığını geçmemelidir.
7. Düzenli aralıklarla proselen fırınını boş iken 1.000℃ (1.832℉) üzerinde 

ateşleyerek fırının içini temiz tutun.
8. Bu ürün, enfeksiyonları önlemek için, tıbbi atık olarak atılmalıdır.

Saklama:
1. Ürün, serin ve kuru bir yerde saklanmalıdır. Doğrudan güneş ışığından 

koruyun.
2. Ürün 1-30℃ (33,8-86℉) arası sıcaklıklarda saklanmalıdır.
3. Bu ürün, yalnızca dental personelin ulaşabileceği, uygun bir yerde 

saklanmalıdır.

Ⅰ. Einleitung
Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Dentalporzellan mit einer 
Formulierung aus Kalium-Aluminium-Silikat-Glas als wesentlichen 
chemischem Bestandteil. Dieses Produkt eignet sich mit verschiedenen 
Farben für zahlreiche klinische Anwendungen. Der allgemeine klinische 
Nutzen dieses Produkts besteht in der Wiederherstellung der Zahnfunktion 
bei folgenden ANWENDUNGSINDIKATIONEN.

Ⅱ. Anwendungsgebiete
Für den Einsatz in der prothetischen Zahnversorgung zur Herstellung einer 
vollkeramischen Prothese.

‐ Keramik zur Abdeckung einer Zirkonoxid-Unterstruktur
- Keramik zur Abdeckung einer Lithium Disilikat-Unterstruktur 

[CTE: 9,5-11,0×10-6/K (50-500°C/122-932℉)]
【Zweckbestimmung】

Verwendung als Dentalkeramik für die Anfertigung von Zahnersatz.
【Bestimmungsgemäße Anwender】

- Zahnärzte (Herstellung von Restaurationen am Behandlungsstuhl – 
„Chairside“ ; klinischer Arbeitsablauf)

- Zahntechniker (Herstellung von Restaurationen im zahntechnischen 
Labor – „Labside“) 

Ⅲ. Komponenten
Eine vollständige Liste der Komponenten (einschließlich Farben und 
Zubehör) zu diesem Produkt entnehmen Sie bitte den „CERABIENTM MiLai 
Baking Schedule‟. 

Ⅳ. Zusammensetzung
Kalium-Aluminium-Silikat-Glas (>70 %), anorganische Pigmente (0-30 %)
LF LIQUID: Wasser (>99 %), Oxidationsmittel (<1 %)
IS LIQUID: 2-Phenoxyethanol (>99 %)

Einheiten in Klammern sind Masse-%.
Ⅴ. Typ und Klasse (ISO6872:2015)

Typ: Ⅰ/Klasse: 1 
Ⅵ. Physikalische Eigenschaften

Siehe Tabelle 2.
Ⅶ. Gebrauchsanweisung

Den Brennplan entnehmen Sie bitte Tabelle 1.
*Die Dentalkeramik oder interne Malfarbe kann mit gereinigtem Wasser 
gemischt werden.

1. Vorbereitung des Zirkonoxid-Gerüsts
• Die Anpassung entsprechend der Gebrauchsanweisung zum 

Keramikgerüst, das zu verwenden ist, durchführen.
2. Kontrollieren auf Risse und Reinigung

• Kontrollieren Sie das Zirkonoxid-Gerüst auf Risse. 
• Nachdem Sie sichergestellt haben, dass das Gerüst keine Risse 

aufweist, sandstrahlen Sie die Oberfläche mit Aluminiumoxid (50 μm) 
bei einem Druck von maximal 0,2 MPa (30psi / 2 Bar). Führen Sie 
anschließend eine etwa 10-minütige Ultraschallreinigung durch. 

• Falls Sie Risse entdecken, dürfen Sie dieses Zirkonoxid-Gerüst nicht 
verwenden. 

3. Wash-Brand
Das Produkt wird als eine erste, dünne Schicht aufgetragen, bevor der 
Brennvorgang durchgeführt wird.
(Zum Brennen, wie in dieser Gebrauchsanweisung beschrieben, das 
Brennschema befolgen.)

4. Farbkorrektur
Die Farbkorrektur kann bei Bedarf mit einer internen Malfarbe 
durchgeführt werden.

5. Brennen des geschichteten Keramikzahns

• Brennen Sie die auf die Restauration geschichtete Keramik gemäß 
Tabelle 1.

• Nach dem Brennen sollte die Oberfläche einer korrekt gebrannten 
Restauration leicht glänzen.

6. Morphologische Korrekturen, Glasur und Fertigstellung
• Korrigieren und konturieren Sie die morphologische Form der 

Restauration, bevor Sie sie reinigen und glasieren. Einfärbungen und 
Glasuren auf Oberflächen müssen mit pastösen „CERABIENTM ZR“ 
FC-Malfarben vorgenommen werden.

Ⅷ. Anmerkungen zur Handhabung
Gegenanzeigen:

Wenn der Patient überempfindlich auf Kalium-Aluminium-Silikat-Glas oder 
einen der anderen Bestandteile reagiert, darf das Produkt nicht verwendet 
werden.

Vorsichtsmaßnahmen und Warnhinweise:
1. Dieses Produkt sollte nicht bei Fehlstellungen der Zähne, 

Zähnepressen oder Bruxismus verwendet werden.
2. Wenn bei dem Patienten oder der zahnmedizinischen Fachkraft 

Überempfindlichkeitsreaktionen wie z. B. Ausschlag, Dermatitis usw. 
auftreten, die Verwendung des Produkts einstellen und sofort ärztlichen 
Rat einholen.

3. Verwenden Sie beim Mischen der Materialien bzw. beim Schleifen einer 
Restauration während der Herstellung eine zugelassene Staubmaske 
und eine Absaugung mit Luftfilter, um die Lungen vor dem Einatmen 
von Staub oder Flüssigkeiten zu schützen.

4. Verwenden Sie beim Mischen der Materialien bzw. beim Schleifen einer 
Restauration während der Herstellung eine Schutzbrille, damit kein 
Staub und keine Flüssigkeit in die Augen geraten. Sollte Staub oder 
Flüssigkeit in die Augen geraten, sofort mit reichlich Wasser ausspülen 
und ärztlichen Rat einholen.

5. Verwenden Sie das Produkt nur für die Herstellung von 
Zahnrestaurationen. Dieses Produkt ist ausschließlich für dentale 
Anwendungen vorgesehen.

6. Unmittelbar nach dem Brennen ist die Restauration sehr heiß. Berühren 
Sie sie nach der Entnahme aus dem Ofen für einen längeren Zeitraum 
nicht mit bloßen Händen.

7. IS LIQUID ist entzündlich. Verwenden diese Materialien nicht in der 
Nähe von Feuer oder heißen Gegenständen.

8. IS LIQUID ist eine stimulierende Flüssigkeit. Sorgen Sie bei der 
Verwendung für eine gute Belüftung und tragen Sie gegebenenfalls 
eine Schutzmaske, eine Schutzbrille und Handschuhe.

9. Nach dem Einsetzen im Mund des Patienten können sich je nach den 
Essgewohnheiten des Patienten Flecken und Plaqueablagerungen auf 
der Restauration bilden. Klären Sie die Patienten darüber auf, wie 
wichtig die Reinigung der Restaurationen ist.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung:
1. Der Wärmeausdehnungskoeffizient dieses Produkts unterscheidet sich 

von dem von Keramikmaterialien, die für zahnmedizinische 
Metallkeramik-Restaurationen verwendet werden.
(Die oberflächliche Anwendung von CERABIENTM ZR und CZR PRESS 
LF nach dem Brand ist davon allerdings ausgenommen.)

2. Die Temperaturen der Keramiköfen können je nach Gerät in den 
niedrigen Bereichen stark voneinander abweichen. Erstellen Sie 
anhand eines Brenntests einen genauen Brennplan, bevor Sie eine 
„echte‟ Restauration brennen.

3. Die korrekte Brenntemperatur für dieses Produkt hängt auch von der 
Größe der zu brennenden Restaurationen ab.

4. Die Farb-Keramikmasse sollte mit der angegebenen Flüssigkeit 
angemischt werden. (Die Verwendung anderer als der genannten 
Flüssigkeiten kann dazu führen, dass die Farbe der Restauration nach 
dem Brennen dunkler als gewünscht ausfällt.)

7. Mantenere pulito l'interno del forno riscaldandolo regolarmente a 
temperatura superiore a 1.000℃ (1.832℉) quando è vuoto.

8. Smaltire questo prodotto come rifiuto medico per prevenire infezioni.
Conservazione:

1. Conservare il prodotto in luogo fresco e asciutto. Tenere il prodotto al 
riparo dalla luce diretta del sole.

2. Il prodotto deve essere conservato alla temperatura di 1-30℃ (33,8-86
℉).

3. Il prodotto deve essere conservato in un luogo adeguato, al quale abbia 
accesso soltanto il personale odontoiatrico.

4. Il prodotto deve essere utilizzato entro la data di scadenza indicata 
sulla confezione.

5. Non conservare IS LIQUID in prossimità di fiamme libere o di oggetti a 
temperatura elevata.

[GARANZIA]
Kuraray Noritake Dental Inc. sostituirà qualsiasi prodotto che dovesse 
risultare difettoso. Kuraray Noritake Dental Inc. non si assume alcuna 
responsabilità per perdita o danni diretti, conseguenti o particolari, causati 
dall’applicazione, dall’utilizzo o dall'incapacità di utilizzare questi prodotti. 
Prima di utilizzare i prodotti, l’operatore deve verificare che gli stessi siano 
adatti all’uso previsto, assumendosi tutti i rischi e le responsabilità che ne 
conseguono.

[NOTA]
1. Se accade un incidente grave imputabile a questo prodotto, fare rapporto 

al rappresentante autorizzato del produttore mostrato in basso e alle 
autorità competenti nel Paese in cui risiede l’utente/il paziente.

2. La ricarica non include le istruzioni per l'uso (IFU). Forniamo le IFU in 
formato elettronico sul sito Web eIFU dedicato.

3. "CERABIEN" è un marchio registrato o un marchio di fabbrica di 
NORITAKE CO., LIMITED.

• Als er tijdens de condensatieprocedure met het abgesorbeerde water 
ook papiervezels van doekjes in de keramiekmassa worden 
opgenomen, zullen die vezels niet volledig verbranden. Controleer na 
het drogen of er geen resterende vezels van doekjes aanwezig zijn 
voor het materiaal wordt opgebakken.

• Gebruik altijd vers gemengd keramiekmateriaal.
6. Zorg dat het product niet zodanig wordt aangebracht dat het dikker 

wordt dan de onderstructuur van keramiek.
7. Houd de binnenkant van de keramiekoven schoon door hem regelmatig 

in lege toestand te verhitten tot boven de 1.000℃ (1.832℉).
8. Voer dit product af als medisch afval om infecties te vermijden.

Bewaren:
1. Bewaar het product op een koele en droge plaats. Niet blootstellen aan 

direct zonlicht.
2. Bewaar het product bij een temperatuur van 1-30℃ (33,8-86℉).
3. Zorg dat het product op een geschikte plaats wordt bewaard, waar 

alleen tandheelkundig personeel er toegang toe heeft.
4. Gebruik het product uiterlijk voor de vervaldatum die staat afgedrukt op 

de verpakking.
5. Bewaar IS LIQUID niet in de buurt van open vuur of voorwerpen die 

een hoge temperatuur hebben.

[GARANTIE]
Kuraray Noritake Dental Inc. vervangt ieder product waarvan is aangetoond 
dat het niet voldoet. Kuraray Noritake Dental Inc. kan niet aansprakelijk 
worden gesteld voor verlies of schade, zoals directe schade, gevolgschade 
of speciale schade, die het gevolg is van de toepassing of het gebruik van of 
het onjuist toepassen van deze producten. De gebruiker moet voor gebruik 
bepalen of de producten geschikt zijn voor het beoogde doel en de 
gebruiker aanvaardt alle risico’s en verantwoordelijkheden die daarmee op 
welke manier dan ook samenhangen.

[OPMERKING]
1. Rapporteer een ernstig voorval, dat aan dit product toegewezen kan 

worden, bij de onderstaande gevolmachtigde van de fabrikant en de 
toezichthoudende autoriteiten in het land, waar de gebruiker/patiënt 
woont.

2. Bijvullen bevat geen gebruiksinstructies (IFU). We bieden de IFU in 
elektronisch formaat op de speciale eIFU-website.

3. "CERABIEN" is een gedeponeerd handelsmerk of handelsmerk van 
NORITAKE CO., LIMITED.

5. Bei diesem Produkt handelt es sich um Dentalkeramik mit niedriger 
Brenntemperatur. Bitte beachten Sie Folgendes, um unerwünschte 
Verfärbungen zu vermeiden:
• Falls beim Kondensationsvorgang während der Wasseraufnahme 

Hygienepapierfasern in die angemischte Keramikmasse gelangen, 
verbrennen diese nicht rückstandslos. Überprüfen Sie nach dem 
Trocknen, dass keine Papierfaserrückstände mehr vorhanden sind, 
bevor Sie die Restauration brennen.

• Verwenden Sie stets frisch angemischte Keramikmasse.
6. Die Dicke des Produkts sollte die Dicke des Keramikgerüsts nicht 

übersteigen.
7. Halten Sie das Innere des Keramikofens sauber, indem Sie ihn in 

regelmäßigen Abständen in leerem Zustand auf Temperaturen von 
mehr als 1000 ℃ (1832 ℉) hochheizen.

8. Entsorgen Sie dieses Produkt als medizinischen Abfall, um Infektionen 
zu vermeiden.

Lagerung:
1. Das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort lagern. Von direkter 

Sonneneinstrahlung schützen.
2. Das Produkt bei 1-30 ℃ (33,8-86 °F) lagern.
3. Das Produkt muss so gelagert werden, dass nur zahnmedizinische 

Fachkräfte Zugriff darauf haben.
4. Das Produkt vor Ablauf des auf der Verpackung angegebenen 

Verfallsdatums verwenden.
5. Lagern Sie IS LIQUID nicht in der Nähe von Feuer oder heißen 

Gegenständen.

[GARANTIE]
Kuraray Noritake Dental Inc. ersetzt nachweislich mangelhafte Produkte. 
Kuraray Noritake Inc. übernimmt keine Haftung für Verluste oder Schäden, 
einschließlich Direkt-, Folge- und Einzelfallschäden, die sich aus der 
Anwendung oder Nutzung oder der Unmöglichkeit der Nutzung dieser 
Produkte ergeben. Vor der Nutzung ist sicherzustellen, dass sich die 
Produkte für die vorgesehene Nutzung eignen; in diesem Zusammenhang 
übernimmt der Anwender sämtliche Risiken und Verpflichtungen.

[HINWEIS]
1. Melden Sie einen schwerwiegenden Vorfall, der diesem Produkt 

zugeordnet werden kann, dem nachstehend genannten bevollmächtigten 
Vertreter des Herstellers und den Aufsichtsbehörden in dem Land, in dem 
der Benutzer/Patient lebt.

2. Nachfüllung enthält keine Gebrauchsanweisung. Wir stellen die 
Gebrauchsanweisung in elektronischer Form auf der speziellen 
eIFU-Website zur Verfügung.

3. "CERABIEN" ist ein eingetragenes Warenzeichen oder Warenzeichen von 
NORITAKE CO., LIMITED.

4. Ürün, ambalajda belirtilen son kullanım tarihinden önce kullanılmalıdır.
5. IS LIQUID ateşin veya yüksek sıcaklıktaki nesnelerin yakınında 

saklanmamalıdır.

[GARANTİ]
Kuraray Noritake Dental Inc. ispatlanabilir şekilde sorunlu olan her türlü 
ürününü yenisiyle değiştirir. Kuraray Noritake Dental Inc. ürünün kullanımı, 
uygulanması veya kullanmaması sonucu oluşan, doğrudan veya dolaylı 
olsun, herhangi kayıp veya hasar için, hiçbir sorumluluk kabul etmez. 
Kullanıcı, ürünü kullanmadan önce, ürünün kullanım amacının uygun olup 
olmadığını kontrol etmelidir ve kullanımla ilgili her türlü riski ve sorumluluğu 
kendi üstlenir.

[NOT]
1. Ürünle bağlantılı ciddi bir durumun yaşanması halinde bu durum, 

üreticinin aşağıda belirtilen yetkili temsilcisine ve kullanıcının/hastanın 
ikamet ettiği ülkenin düzenleyici kurullarına bildirilmelidir.

2. Dolum kullanım talimatlarını içermez (IFU). IFU'ya özel eIFU web 
sitesinde elektronik formatta sunuyoruz.

3. "CERABIEN", NORITAKE CO., LIMITED'in tescilli ticari markası veya 
ticari markasıdır.
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